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Basiri and his Turkish Pocms 

Anatolıa, wıth the conquest of Alp Arslan ın 1071, tıccanıe a place of freedam 

of thoughts, where organızed state governmcnt prevaıled and fıne arts developed 

Because of sultans' apprecıatıon of poets and scholars. many people caıne to 

Anatolıa. especially from Iran. Thıs process contınued arter the conquest of 

Constantınople and ıts beıng the capıtal of the empıre as a cultural and scientıfıc 

center, and ıt attracted many people from Iran and Central Asıa. Baslrl was one of 

them who caıne to Anatalta at the end of the XVth century and never returned hıs 

ınotherland. Baslrl beıng bonored by the Palace and statesmen of the time, became 

populer as a wıtty-man and looked for the socıal gathcrıngs of dıgnıtarıes. He was 

successful ın Persian poetry as well as ın Turkısh poetry. In thıs study, fırstly, 

Baslrl's life and works wıll be pointed out. and then hıs Turkısh poems and poetic 

styles will be analyzed. At the end of the work, his poems wıll be transcribed. 
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Selçuklu hükümdan Alp Arslan (1063-1072)'ın Malazgirt'te 1071 yılında 
Bizansiılan Bozguna uğratması neticesinde Anadolu baştan başa istilaya ve sürekli 
yerleşime açılmış, Anadolu'nun Türkleşmesi ve İslfunlaşmasının uzun süreci 
başlamıştır (ltzkowitz, 1997: 27). Burada kurulan ve Selçuklu Devleti'nin bir 
devamı olan Anadolu Selçuklu Devleti döneminde Anadolu, iktisadi refahın, 
düşünce özgürlüğünün ve düzenli devlet idaresinin hakim olduğu, güzel sanatların 
geliştiği bir saha olması ve Anadolu Selçuklu sultanlarının şairlere ve alimiere 
karşı tutumları sayesinde, Anadolu'ya özellikle İran'dan pek çok kişi gelmiştir 
(Karta!, 1999: 24). Anadolu'da Anadolu Selçuklu Devleti'nin sona ermesinden 
sonra kurulan Osmanlı Devleti sultanlarının da aynı tavrı sürdürmeleri sonucu 
Anadolu, özellikle İstanbul'un fethedilip başkent olmasından sonra ise bir kültür 
ve ilim şehri olan İstanbul İran ve Orta Asya'dan bir çok kişinin akın ettiği bir 
cazibe merkezi haline gelmiştir. İşte Basin, XV. asrın sonlarında Anadolu'ya 
gelen ve tekrar yurduna dönmeyen bu tip şahsiyetlerden biridir. Saraydan ve 
dönemin ileri gelenlerinden ilgi ve iltifat gören Baslri' özellikle nüktedanlığı ile 
tanınmış ve devletin ileri gelenlerinin meclislerinde aranan bir kişi olmuştur. Bu 
çalışmada önce Baslri"nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilecek, sonra Türkçe 
şiirleri ile şairliği değerlendirilecek, daha sonra ise Türkçe şiirleri transkripsiyonlu 
olarak verilecektir. 
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Basirl'nin künyesi Mehmed b. Ahmed b. Ebü'l-Meall el-Murtaza'dır 
(Çavuşoğlu, 1992: 1 05). 87111466 tarihinde doğdu (Nail Tu man, 1 00). Abraş 
hastalığı bulunduğundan Alaca Basirl diye anılırl. Muhammed-i Kazvini2 (Nevai, 
1321: 381) ve Sehi Bey (Sehi Bey, 1980: 201) Acem, Gelibolulu Ali (İ sen, 1994: 
152) Acem vilayetinden, Latifi (Latifi, 1990: 128), Acem sınırına yakın bir 
yerden olduğunu söyler. Aşık Çelebi (Aşık Çelebi, 1994: 195) ve onu esas alan 
Hasan Çelebi (Hasan Çelebi, 1989: 214), Beyani (Beyani, 1997: 45) Mehmed 
Süreyya (Süreyya, 1311: 21) ve Şemseddln Sami (Sami, 1996: 1318) Horasan lı, 
Riyazi (Riyazi, 40b) ve Katib Çelebi (Katib Çelebi, trhs., C. I: 780) ise Bağdatlı 
olduğu görüşündedir. Mehmed Çavuşoğlu Basiri' nin yukarıda zikredilen 
kaynakların bazısında belirtildiği gibi Bağdatlı ve Horasanlı olmadığını, onun 
büyük ihtimalle güneydoğu vilayetleri mizden olduğunu belirtir (Çavuşoğlu, I 992: 
1 05). Ona göre, Basirl'nin özellikle Muhammed-i Kazvlnl'nin ve onu esas alan 
Sehi Bey ve Gelibolulu Ali'nin Acem olarak belirtmeleri, Osmanlı münevverleri
nin devletin doğu sınırlarının ötesinde yaşayan herkesi Acem3 olarak kabul 
etmelerinden kaynaklanmaktadır (Çavuşoğlu, 1995: 105). Biz Mehmed Çavuş
oğlu'nun bu görüşüne katılıyoruz. Bizce Basirl'nin Türk olduğunda hiçbir şüphe 
yoktur. Çünkü Türkçeyi şiirlerinde şiir dili olarak başarılı bir şekilde kullanması 
onun bu dili sonradan öğrendiğini göstermez. Özellikle Türkçe şiirlerinde ekierin -
din ablatif eki gibi- Çağatay Türkçesi özellikleri göstermesi, Ali Şir Nevayi'nin 
Muhakemetü'l-lugateyn isimli eserinde geçen "Sart halkının en aşağısından en 
ileri gelenine, ümm!sinden bilginine kadar hiçbiri Türk dili ile konuşamaz, 
söylenilenin manasını da anlamaz. Eğer yüzde, belki binde biri bu dili öğrenip bir
iki cümle söylese ve herhangi bir kimse işitse, onun Türk olmadığını anlamakla 
kalmaz, Sart olduğunu çıkarır." (N eva yi, 1996: 203-4) ifadeler şairin dilinin 

2 

3 

Revani, Basiri için söylediğı şu beytınde, onun abraş hastalığı bulunduğundan alaca dıye 
anılmasına da vurgu yapmıştır (Latifi, I 990: I 30): 

Ey Basiri katı gönlü karadır şfihunun 
Gel a insaf edelüm sen de biraz alacas ın 

Muhammed-i Kazvini, Basiri'nın ismıni Mevlana Bastıi-ı Acemi olarak verınıştir (Nevai, 
I 323: 38 I). Bu kayıttan onunAcem olduğu anlaşılmaktadır. 

Burada kullanılan Acem kelımesı, üzerınde durulması ve aydınlattiması gereken bır terımdir. 
Bilindiği gibı dar manasıyla kelime, "İran" veya "lranlı" anlamında kullanılmaktadır. Tarıhi 
dönem ıçınde ı se Acem, Arap olmayan bütün doğu kavımlerı manasını ihtiva etmıştır. Oysa 
tezkirecHer Acem kelimesını eskı İran Imparatorluklarının egemenlığı altında bulunmuş 
çeşıtlı kavım ve topluluklar manasında kullanmışlar, bu tabırle bir etnık yapıyı belırlemeden 
çok coğrafi bölgeyı kastetmişlerdir. Şüphesiz Acem'den gelenlerın bir kısmı gerçekten 
İranlılardır. Ama hiç olmazsa oradan geldiği söylenenlerin çoğu ıçin kelime, bu dar 
anlamıyla değil, geniş ve genel manada coğrafi bır yörenın belırlenmesı anlamında 
kullanılmıştır. Kaldı ki bu ısımlerın çoğu da Ttirk asıllıdırlar. Buna rağmen sırf değışık bır 
şıve kullandıkları ıçin (Azeri veya Doğu Türkçesı) Acem olarak nıtelendırilmışlerdir. 
Aralarında, örneğın Ali Kuşçu gıbi Türkluklerı konusunda hiç şüphe olmayanların da 
bulunduğu var sayılırsa, çoğunun Türk olduğu kolayca anlaşılır (Isen, I 997: 307). 
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Türkçe olduğunu ve onun Orta Asyalı bir Türk olduğunu gösterir. Aşık Çelebi 
(Aşık Çelebi, 1994: 195) ve Hasan Çelebi (Hasan Çelebi, 1989: 214), Ali Şir 
Nevili'nin Mecalisü'n-nefais isimli tezkiresinde Hasiri'yi zikrettiğini söylerler. 
Mecalisü'n-nefais'te Basiri hakkında herhangi bir bilgi yoktur (Nevai, 1961). 
Ancak 929/1523 tarihinde Mecalisü'n-nefais'i Farsça'ya tercüme eden Muham
med-i Kazvini, Hasiri'yi eserinin sekizinci tabakasının ikinci Ravzasında Yavuz 
Sultan Selim dönemi şairleri arasında zikretmiştir (Nevai, 1323: 381-2; Karta!, 
2000: 35). 

Basiri gençliğinde Akkoyunlu hükümdan Uzun Hasan'ın oğulları Uğurlu 
Mehmed (ö. 882/1477) ve Yakub (ö. 896/1490) beyterin yanında bulundu; onlara 
kasideler sundu. Çok seyahat etti ve 892/1487 yılı civarında Herat'ta All Şlr 
Neva'i, Mirza Hüseyin, Cami ve Binayi ile buluştu4; Neva'i ise Baslri adına bir 
muamma5 yazarak onu çevresine tanıttı (Çavuşoğlu, 1992: 105; Kurnaz, 1999: 
139). 897/1491 yılı civarında kısa bir süre İstanbul'da bulunan şair, o dönem 
kazasker olan Müeyyedzade'den "askeri tevliyet" talep etmiş, ancak Müeyyedza
de'nin "şefkat bir marazdur ol bizde yokdur" dediğini işitmiş ve Müeyyedzade için 
şu beyti söylemiştir (Aşık Çelebi, 1994: 195; Hasan Çelebi, 1989: 214-5): 

Mansıb-ı vaslın dirig eyler bu ben üftadeden 
Dil-berüm bi-rahrnrek olmış Müeyyedzadeden 

Basiri bir ara Akkoyunlu hükümdan Göde Ahmed Bey'in müsahibi oldu. 
Göde Ahmed Bey tarafından elçilik göreviyle 90ı/1496-97 tarihinde II. Bayezld'e 
gönderildi ve geri dönmeyip evlenerek İstanbul'da kaldı (Sehl Bey, 1980: 201; 
Çavuşoğlu, ı 992: 1 05). 

Aşık Çelebi, yanında Cami ve Nevili'nin kitapları, gazelleri ve sipariş
nameleri (Aşık Çelebi, 1994: ı 95), Hasan Çelebi, Cami ve Nev ai' nin gazelleri ve 
sipariş-nameleri (Hasan Çelebi, ı989: 2ı4), Beyani, Cami ve Nevili'nin gazelleri 
ve nameleri (Beyanı, ı997: 45), Aıı, Cami ve Nevili'nin terbiyet-nameleri (İsen, 
1994: 152) olduğu halde Hasiri'nin Sultan II. Bayezid zamanında Anadolu'ya 
geldiğini belirtmişlerdir. Latifi, Ali Şir Nevili'nin Divanı'nı Anadolu'ya ilk önce 
Hasiri'nin getirdiğini kaydeder (Latifi, ı 990: ı 28). Ayrıca kaynaklarda Hasiri'nin 
Anadolu'ya geldiğinde II. Bayezid'in damadı Uğurlu Sultan Ahmed'in musahibi 
olduğunu ve Anadolu'da kaldığını belirtilmektedir (Aşık Çelebi, 1994: 195; 
Hasan Çelebi, ı989: 214). Basiri bu sırada Tacizade Cafer Çelebi, Müeyyedzade 
Abdurrahman Çelebi (Çavuşoğlu, ı992: 105), daha sonra da Defterdar İskender 
Çelebi'nin (Aşık Çelebi, 1994: 195; Hasan Çelebi, 1989: 214) yanında bulunmuş, 
onların destek ve yardımlarını görmüştür. Saraydan ve dönemin ileri gelenlerin-

4 

5 

Aşık Çelebi Herat'ta asrın önde gelenlerinden olan HLiseyın Baykara, Nevat, Cami ve 
Bini\yi'nın hizmetınde bulunduğunu kaydeder (Aşık Çelebı. 1994: 195). 

Bu muammayı ıhtıva eden tavsıyename, bazı mecmualarda "Nevi\! Namesi adıyla 

kaydedılmiştir (Çavuşoğlu, 1 992· 1 05). 
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den ilgi ve iltifat gören Hasiri'nin Padişah hazinesinden salyanesi ve Ayasofya 
zevaidinden ise ulfifesi (Aşık Çelebi, 1994: 195; Hasan Çelebi, 1989: 214) dışın
da, padişaha ve devrin ileri gelenlerine takdim ettiği kasidelerine karşılık aldığı 
caizelerle geçimini sağladı (Çavuşoğlu, I 992: 1 05). Nitekim Basiri, Sultan II. 
Selim' e yazdığı bir kasidesinde durumunun kötü olduğunu bildirerek sultandan 
yardım ister: 

Ey aftab-ı devlet vey saye-i Huda 
Ey Hatem-i zamane ey şah-ı din-penah 

Çeşm-i 'inayetile Basirl kuluna bak 
Kim hali zülf gibi perişandur vü tebah 

Ancak kaside sunduğu zaman kendisine cfıize vereceğini vadettiği halde 
vermeyenler de olmuştur. Basiri bunları yazdığı şiirlerle hicvetmiştir. Nitekim 
Zeyrekoğlu kazasker olduğunda Basiri ona bir kaside takdim etmiş. Bunun üzerine 
Zeyrekoğlu, Basiri'ye efiize vereceğini vadetmiş, ancak vermemiş. Bunun üzerine 
Basiri onun hakkında şu şiirleri söylemiştir (Aşık Çelebi, 1994: I 97): 

Zeyrekoglına şa'irün birisi 
Medh iletdi vü devlete irdi 

Ger sorarsan ne virdi ca'izesin 
Lutflar itdi va' de ler virdi 

Ey muhit-i uiGm ki mahzan 
Katredür ilmünüz yanında deniz 

Didinüz virelüm sana sadaka 
Va'deden gayrı nesne virmedünüz 

Tezkirelerde Hasiri'nin nüktedanlığı özellikle vurgulanmıştır. Hasan Çelebi, 
B asi ri için "fünGn-ı Ieta'ifün nakıd u basiridür" (Hasan Çelebi, 1989, C. I: 21 4) 
diyerek onun bu özelliğini dile getirmiştir. Nükteleri genellikle hezl ve hicv özelliği 
taşıdığı halde devletin ileri gelenlerinin meclislerinde aranan bir kişi olduğuna 
bakılırsa kaba ve kırıcı olmadığı, dinleyenlere zevk verdiği söylenebilir (Çavuş
oğlu, 1992: 105). Aşık Çelebi, Basirl'nin bu özelliğini şöylece ifade eder: Eş'arı 
gah cidd ü gah hezlü güftarınım ba'zı mı?cib-i tahsin ii afer'in ve ba'ztlayık-ılevm 
ii 'azi idi. Ashfıb-ı devlet ile Zarifesi banşurdı ve her meclisiinnemegi olup sözleri 
şfr ii şekker gibi karışurdı. Erbab-ı devleti tonadur yine kaftanların giyer ve a'yan 
u dih u rütbete latife yilzinden zehrler içirür yine ni'metlerin yirdi (Aşık Çelebi. 
1994, C. II: 195). 

Basiri bazı dostları ile Revani'nin evine gidip aç kaldıklarında şu kıtayı 
söylemiştir6 (Aşık Çelebi, 1994: I 98; Hasan Çelebi, 1989: 2 I 7): 

6 Hasiri'nin bu kıt' ayı söylemesinın sebebini Latifl şu şekilde anlatmaktadır: Rivayet edilir ki 
adı geçen bir gun rahmetli Revani'ye gitnıi~· ve karşı/tk umarak bır kaside .1wımuş Revlini 



BASİRİ VE TÜRKÇE ŞİİRLERİ 81 

Revaniyle meger pinti Hamidün 
Bir aradan yaradılmış revanı 

Birinün nam vasfı la-yezfikfin 
Birinün suyı na'tı ten-terani 

Veli Pinti Hamidün nam yine 
İki ol denlüdür ab u revanı 

Basiıi Letaif'inde mülazımlara lakaplarına uygun çeşitli kadılıklar vermiştir. 
Bunlar şunlardır: Müselman Hasan 7'a İman Hi sarı, Uzun Muslihiddin8'e Boya
bad Hisarı, Hasan'a Çubukabfid9, Köpek Bali'ye YalakabfidiO ( ölünce Haç diıne
yeler ol dahı bizüm günahımuz afv ide), Sarı Gürze Kızıl Ağaç, Oturak Süpür
ge'ye Aksaray, Kartal'a Kuzguniyye Medresesi (begenürse huş est begenmezse 
kuş est), Ahi'ye Göynükl ı, Elsüzoğlı'na İl Yazıcılığı, Basirl'ye (yani kendisine 
alaca hastalığı olduğu için) Alacahisar, bu risaleyi sunduğu vezire de Sultanönü 
Sancağı 12 (Aşık Çelebi, 1994: 196; Hasan Çelebi, 1989: 215). Basiri başka bir 
latifesinde ise çeşitli gruplara hamamlar vermiştir: Müderrislere Müftü Hamamı, 
mülazımlara Kazasker Hamamı, gidilere Çardaklı Hamamı, avretlere Alaca 
Hamam, ergenlere Azablar Hamamı, hamallara Sırt Hamamı, cüllahlara Çukur 
Hamarnı ve dilberiere Vefa Hamarnı (Hasan Çelebi, 1994: 215). 

B as iri 941/1534-35 tarihinde İstanbul' da vefat etmiştir (Aşık Çelebi, 1994, 
C. I: 196; Hasan Çelebi, 1989, C. I: 217). Aşık Çelebi, Baslrl'nin öldüğünde 70 
yaşlarında olduğunu kaydeder (Aşık Çelebi, 1994, C. I: 196). Basiri öldüğü 

7 

8 

9 

Bey de elinin açıklığmı göstermek ve cömertliğinin çokluğww belirtmek amacıyla birkaç 
akçe yollamış. Meğer gönderilen akçe miktarı onmuş ve onun da beşi bakır, beşi kurşun
muş. Baslrl bu duruma çok gücenmiş ve bu birkaç beyit/e onu kmayıp pintilık/e sııçlamış 
(Latifi, 1990: 129). Ayrıca Latifi, Baslrl'nin bununla ilgili olarak şu beytıni de zikreder 
(Latlfi, 1990: 130): 

Vardum Revani matbahına tu'me isteyü 
Gördüm horandasını acından köpük kusar 

Beyani Tezkire'sınde Mıiselman Hüseyın şeklınde kayıtlıdır (Beyani, 1997: 45) 

Beyani Tezkire'sinde Uzun Mustafa şeklinde kayıtlıdır (Beyani, 1997: 45). 

Kınalızade ve Beyan!Tezkirelerinde "Haşerı Hasan'a Çubuk Ovası" şeklınde geçmektedır 
(Hasan Çelebi, 1989: 215; Beyani, 1997: 45). 

10 Kınalızade Tezkiresi'nde "Köpek Bali'ye Yalag Ova" şeklınde geçmektedır (Hasan Çelebı, 
1989: 215). 

1 1 Kınalızade Tezkiresı'nde "Ahi'ye Göynük Kazası" şeklinde geçmektedir (Hasan Çelebı, ı 989: 2 ı 5). 

12 Bu konuyla ilgili olarak Meşiiiru'ş-şııara'da şöyle bir anekdot anlatılmaktadır: ... bu ristıle-i 
bedl'ül-mekaleyi itmtını itdükde bir vezfre sunar ki zamanda sulttın/ardan birini alup dugwı 
tedarikinde imiş. Me ger vezfr erbab-ı tab 'a ma' il ve mezayii zevkı derecesine vas ıl wıış. 
M onla Basfrf yarane mansıblar virmişsin bize hisse yok mı bu kadar mansıb içinde bıze de 
bir mansıb çok mı dir. Merhum ale' l-fevr sultanımlll hilline muvlifık gdrdunı Sultanani 
sancagmı virdüm dir (Aşık Çelebi, 1994: 196). 
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zaman Edirnekapısı dışında birçok şrurin kalırinin bulunduğu bir mezarlığa 
defnedilmiştir (Çavuşoğlu, 1992: 1 05). 

Eserleri: 
Türkçe Divan: Katib Çelebi, Hasiri'nin Türkçe Divan'ının olduğunu 

kaydederl3 (Katib Çelebi, trhs., c. 1: 780). Ancak Hasiri'nin bahsedilen bu eserin 
müstakil bir nüshasına henüz rastlanmamıştır. Hasiri'nin Türkçe şiirleri toplu halde 
Farsça Divan' ının sonunda yer almaktadır. Hasiri'nin burada 1 kaside, 46 gazel ile 
bazı kıta ve beyitleri vardır. Mehmed Çavuşoğlu XVI. Asır nazire mecmualannda 
bazı Türkçe şiirlerine rastlanıldığını belirtmektedir (Çavuşoğlu, 1992: 1 05). 

Farsça Divan: Bilinen tek nüshası şairin kendi hattı ile yazılmış olup 
Süleymaniye Kütüphanesil4'ndedir. Bu nüshanın başında (la-229a) Hace-i Cihan 
Mahmud b. Muhammed el-Gilani'nin Riyazetü' i-inşa adlı eseri vardır. Bu divan 
bir mukaddime, 23 kaside, 121 gazel ve çoğu tarih kıtalanndan oluşmaktadır 
(Çavuşoğlu, 1992: 105). 

Letaif: Hasiri'ye asıl şöhretini kazandıran bu eserdir. Ancak bu eserin 
tamamı henüz ele geçmemiştir. Şairin derlenmiş latifelerinin yer aldığı eksik bir 
nüsha Konya Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi'nde bulunmaktadır. İkinci ağızdan 
nakledilen bu latifelerin bazılannı, Lamiizade Lem'i Çelebi'nin derlediği ve 
babasına atfedilen letaif içinde bulmak mümkündür. Letiııfte yer alan iaıifelerin biı 
kısmı ise Hasiri'nin çağdaşı şairlerle diğer sanat ve fikir adamlannı iğnelediği 
fıkralan ihtiva eder (Çavuşoğlu, 1992: 106). 

Beng'i-name: Hasiri'nin böyle bir eseri olduğunu Aşık Çelebi belirtmektedir 
(Aşık Çelebi, 1994, C. 1: 196). Ancak bu esere henüz rastlanmamıştır. 

Ayrıca kaynaklarda Hasiri'nin güzel ve benzersiz tarihlerinin olduğu 
kayıtlıdır. Bunlar şunlardır: 

Kanuni Sultan Süleyman'ın oğlu, Cihangir'in 937/1537-38'de doğduğunda 
şu tarihi demiştir (Aşık Çelebi, 1994: 197; Hasan Çelebi, 1989: 216): 

Cihô.ng'ired be-tevfik-i İlô.hf 
Rodos'un fethedildiği tarih olan 929/1523'ü bir mısrada üç kere ifade 

etmiştir (Aşık Çelebi, 1994: 197; Hasan Çelebi, 1989: 216): 

Fütihat mô.-feteha ütimme fethü tam 
Kanuni Sultan Süleyman'ın Belgrad'ı fethettiği 925/1519 tarihini ise şu tarih 

şiiriyle ebedileştirmiştir (Aşık Çelebi, 1994: 197; Hasan Çelebi, 1989: 216): 

13 Katib Çelebi, Keşfü'z-zunun adlı eserinde Basiri'nın Türkçe Dıvan'ı olduğunu belirttikten 
sonra, O'nun Zübde isimli eserde dört beyti olduğunu kaydetmektedir (Katib Çelebi, trhs., 
C. 1: 780). Kanaatımize göre, Katib Çelebi Basiri'nin Türkçe Divan'ını görmemiş, Zübde 
isimli eserde gördüğü 4 Türkçe beyitten hareketle böyle bir kanaate varmıştır. 

14 Süleymaniye Kütüphanesi, Aşir Efendi, Nu. 292, vr. 229b-28la. 
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Mu'in-i din-i Hak Sultan Süleyman 
Ki dergahına olmışdur fe le k sath 

Cihiidını işidüp ruh-ı Kudsi 
Zeban-ı hill birle eyledi medh 

Anunçün dindi fethine bu tarih 
Bilad-i Engürüsi eyledi feth 

Dasiri'nin Türkçe Şiirleri ve Şiirliği 
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Basiri, şairlerin gerçek isimlerinin dışında mahlas alma geleneğine uymuş, 
hem Farsça hem de Türkçe şiirlerinde "Basiri" malılasını kullanmıştır. Dasiri'nin 
şiirlerinde geleneğe bağlı kalarak temeddühe yer verdiği görülür: 

Ma' na-yı hasdur Bas'irf sözüm 
Hiç divandan isti'arem yok 

Dasiri'nin şiirlerinde "aşk" konusu önemli bir yer tutar. 
Aşk pirinin nasihati varken nasihin öğüdüyle 'cünfin'luğu terk ederneyeceği

ni söyleyen şair: 
Pend-i nasılıla ne imkan kim kılarn terk-i cünfin 
'Işk pirinden benüm gfişumda pendüm variken 

aşk dersinin tekrar edilmesiyle ilillerin 'mecnfin' olduğunu belirtir: 
İder 'akilleri mecnfin Basiri 
Kaçan kim 'ışk dersin ide tekrar 

Bu durumundan dolayı halk arasında rüsva olmuştur: 
'Işk içinde bulınışam rüsva-yı halk efsane hem 
'Akil aglar halüme derdünden u divane hem 

Kendisi dert hangalıında 'aşk piri', ahı 'asa', yüreğinden akıttığı kanlı 
damlalar ise 'mercan tesbih'idir: 

Pir-i 'ışkam hankah-ı derdde ~hum 'asa 
Hfin-ı dilden katreler tesbilı-i İnercanum durur 

Zaten kendisi 'aşk ehli'dir: 
Bu mukarrer ki cihanda her işün var ehli 
'Işk ehlin soransan benüm ey yar ehli 

Gizli olan aşkını ise çektiği 'ah' ile ortaya çıkarmıştır: 
Pinhan idi halka 'ışkum amma 
Bir alıile gönlüm eyledi faş 

Aynca şair 'nasıh'tan kendisine aşkını terk etmesini söylemememesini ister: 

Dime nasıh bana kim kıl terk-i 'ışk 
Pendle Mecnfin kaçan olur lebib 
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Basiri, Doğu edebiyatında aşıkın timsali olan Mecnun ve Ferhad ile 
kendisini mukayese etmiş ve aşıklık konusunda onlardan daha üstün olduğunu 
şiirlerinde ifade etmiştir: 

Ey gönül ger Leyli görmek dilerisen yari gör 
Ger dilersen görme ge Mecnunı gel ben zarı gör 

Taşlarla dögündügin Basiri 
Ferhad görürse diye adaş 

'Işk içinde 'akil olurdı idüp terk-i cünun 
Ey Basiri görse ger şeydalıgun Mecnun senün 

Mecnun egerçi padişeh-i mülk-i 'ışk idi 
Şimdi benüm yirinde şehinşah-ı gam 

Nitekim 'defter-i 'uşşak'da Basiri'nin halini gören 'hattat-ı sun' ' onun 
adını sabitleştirirken Mecnun'unkini oradan kazımıştır: 

Defter-i 'uşşakda hal üm görüp hattat-ı sun' 
Adumı sebt eyledi Mecnunun ismin itdi hek 

Basiri, yer yer sevgilinin kendisine ettiği eza ve cefayı da dile getirir: 

Kamu agyara yar itdi terahhum 
Bana ne yar rahm eyler ne agyar 

Gah cevrin çekerem ol sanemün geh sitemin 
Yar itdügini ben bi-dile agyar itmez 

Ne yürekle dilüm varur k'idem şerh 
Okından çekdigüm çok çok belalar 

Ancak Basiri, sevgilinin bu eza ve cefalarını adet haline getirmiştir: 

Biz anun derdine 'adet itmişüz 
Başımuz agrıtma billah ey tabib 

Çünkü bunlar şair için yazılmış birer lutuftur: 

Geh cevr vü geh cefa vü gehi zülm vü geh sitem 
Çokdur keremlerün ben anun kankısın di yem 

Basin'nin şiirlerinde tasavvufun da önemli bir yer tuttuğu görülmektedir: 

Sürme-i 'ayne'l-yakinden zahida çek gözüne 
Nur-ı Hakkı görmek istersen gel ol didarı gör 

Dost didarın Basiri görmek istersen eger 
Hvab-ı gafletden hasiret çeşmini uyarıgör 

Dahı tasdi' itmez aldı kesret-i renc-i humar 
Ey gönül meyhane-i vahdet olalı meskenün 

Ey Basiri ger hasiret ehliyisen gözün ac 
Kim Toludur nur-ı Hakdan mescid ü meyhane hem 
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Şu gazel ise tamamen tasavvuf düşüncesi ile kaleme alınmıştır: 

Bum-ı meyüm k' ola bu vlranile ülfetüm 
Sidre üzre aşiyan itmiş hüma-yı himmetüm 

Yardan özge bu gönlüm hanesinde kimse yok 
Şükr kim agyardan hall olupdur halvetüm 

Halvet-i ins içre tenhasanma ey zahid beni 
Kudsi vü ruhiinilerdür her gice hem-sohbetüm 

Ben fena meyhiinesinün rindiyüm ey mugbeçe 
idilecek hışt-ı serhum ile levh-i türbetüm 

Çub-i rezden bafia tabut ey le ey pir-i mugan 
Bade-i 'ışk alıcak ahir nefesde şerbetüm 

Dergelı-i pir-i mugandan kim sa'adetkanidür 
Ey Baslri gitme kim bu babdandur devletüm 
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Hasiri'nin Türkçe şiirlerinde dikkati çeken önemli bir özellik ise yaşadığı 
dönemin yemek isimlerini içersine alan ve şairin hangi yemekleri sevdiği hangile
rini ise sevmediğini dile getiren iki gazelidir. (Bak. Gazel XLII ve XLIV) 

Hasiri'nin şiirleri vezin, kafi ye ve redif bakımından hemen hemen kusursuz, 
söyleyişi rahattır. Çağdaşı şilirlerin çoğunun mana üzerinde yaptıkları sanat 
oyunlarına B as iri' de pek rastlanmaz (Çavuşoğlu, 1992: 1 05). 

Latifi, "Ömrünün çoğunu Osmanlı ülkesinde geçirdiği için şiir tarzında, 
Türkçe yazan Osmanlı şairleri üslubunu benimse"diğini, "beğenilen güzel gazelleri 
ve makbul Farsça, Türkçe şiirleri" olduğunu belirtir (Latifi, 1990: 128). All, 
"Türki ibiiriltı zeban-ı vuku' didükleri ıstılahiltı 'Acemligine göre e yü zabt 
itmişdür" (İsen, 1994: 152) diyerek Osmanlı Türkçesini kullanmadaki maharetini 
över. Muhammed-i Kazvini güzel şiir söylediğini kaydeder (Nevai, 1323: 382; 
Kartal, 2000: ) 

Daha önceleri şiirlerini tezkire yazarlarının deyişiyle "Acemane" yazan 
Basiri, Anadolu'da uzun süre kaldığı için adetaburalı olmuş, şiirlerini de Osmanlı 
şairlerinin diliyle söylemiştiri5. Bu durum Türkçe şiirleri okunduğu zaman açıkça 
görülmektedir. Başta Zati, Kandi ve Keşfi olmak üzere XVI. Asrın ilk çeyreğinde 
yaşamış olan şairlerle görüşmüş ve dostluklar kurmuştur (Çavuşoğlu, I 992: 1 05). 
Ayrıca Osmanlı şairleriyle aynı dili konuştuğu için onlarla arasında pek çok 
münazara ve muhavere geçmiştir (Sehi Bey, I 980: 202). 

I 5 Gelibolulu Ali, Hasiri'nin bu özellığıni şu şekilde beyan eder: El-hak Tiırkf ibtırfıtı zeMin-ı 
vuku' dielükleri ıstılfılıfıtı Acemligine go re eyü zabt itmişdür (Isen, I 994: I 52). Latifi ı se bu 
konuda şöyle söyler: Omrünun çoğunu Osmanlı ülkesinde geçirdiği için şiir tarımda, Türkçe 
yazan Osmanlı şairleri ıislubunu benimsemiştir (Latlfi, I 990: I 28) 
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ŞİİRLER 

I 
Leyli-i zülfünden olalı bu sevdiilar bize 
Uydılar Mecnün gibi ahü-yı şa~ralar bize 

Nale ~ılur her nefes ıaglar fıganum ışidüp 
Keff-i mevcile dögünıir cümle deryalar bize 

Düşde gördum zulfıiiii oldum perişan 'a~ıbet 
Gör ne te'şir eyledi abir bu rıi'yalar bize 

Yüzın örter benden ol mahuii bu zülf-i 'anberin 
Ne kara gün oldı ol zülf-i semen-salar bize 

Fitneden flırig yiırurken ey Başiri ah kim 
Başladı başdan 'itab ol çeşm-i şehlalar bize 

II 
Senün derdünden ey şüb-ı cefa-kar 
Bela bu kim ne sagam ben ne birnar 

Ne güll$-alur bu gülşende ne gonçe 
Gerek sen gönlün açul$. tut gerek tar 

Ş aba bu reşkden kim öpdüm izin 

Özin yirden yire ursa yiri var 

~amu agyara yar itdi tera~~um 
Bana ne yar ra~m eyler ne agyar 

İder 'al$.illeri Mecnün Başiri 

~açan kim 'ış!$. dersin ide tekrar 

III 
Var mı birnale ki gamdan dili birnar itmez 

N'ideyüm n'eyleyeyüm ah sana kar itmez 

Nal$-d-i can aldı dehanufi ider inkar bana 
Ne ~$-adar yalvaruram zerrece il$-rar itmez 

Gah cevrin çekerem ol şanemün geh sı temin 
Yar itdügini ben bi-dıle agyar itmez 

Gösterürdüm nic'olur şive-i erbab-ı vefa 
N'eyleyem tali'-i dün yarı bana yar itmez 

Var mı bir dem ki Başiri gözini girye ilen 

La'l-i nabun hevesiyile güher-bar itmez 

IV 
~opardun uaçt u balünden belalar 
Nicesi olmasunlar mübtelalar 

Hernan can ~$-aldı gitdi şabr u Çal$-at 
Ayında oll$-aragözler elalar 

Ne yürekle dilüm varur k'idem şer~ 
01$-ından çekdigüm çol$. çol$. belalar 

Çıl$-arsa göklere ah u figanum 
Felek çasına avaze şalalar 

Eger cevri buyısa canıla dil 
Başirişanma kim sana 1$-alalar 

V 
~ande vararn saye-i serv-bülendüm variken 
Kime 1$-ul olam senün gibi efendüm variken 

ŞerJ:ı-i derd-ı 'ışk abir kime tal$-rir eyleyem 
Bir gönül adlu muşahıb-i derd-mendüm variken 

Ey peri rnekr-i ral$-ib-i div-siretden ne gam 
I:Jal-i ruusarun gibi odda sipendüm variken 

Pend-i nlışıJ:ıla ne imkan kim ~ılam terk-i cünün 

'Iş!$. pirinden benüm güşumda pendüm variken 

Bana 1$-urtulmal$. perişanlikden olmışdur muhal 

Turra-i canan gibi boynurnda bendüm variken 

Gülşen-i 'alemde hergiz egmeyem bir serve baş 
Ey Başiri karnet-ı serv-bülendüm variken 

VI 

Hem-nefes olalı can nale vü efganlar ıle 
Mümdur yanmaga dil şem'-i şebistanlar ıle 

Serv-i samannedurur künc-i barabatda kim 
I:Jöşdurur sohbetımiz bi-ser ü samanlar ile 
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B ız semen çıhrelerüfi badle ba\ın görelüm 

Bagbfın eglenı çursun giıl ü rey~anlar ıle 

Cümle-ı bal~-ı cihan derdıne derman ister 

B ız ljudadan dılerüz derd bi-derrnanlar ile 

Sen şalın nfızıle biz dide vü dil dürcin açup 

La'lile dür şaçalum yoluna dermanlar ile 

Ey Basiri n'ıderüz dabı selamet y~asın 

Çün melamet yürürüz çak-i giribanlar ile 

VII 
Ey gönül ger Leyli görmek dilerisen yari gör 

Ger dilersefi görmege Mecfiünı gel ben zan gör 

Serv-ı ra'nfı gerçi ço~ gördün vell gel ey şaba 

N az gül-zarında bitmiş oll_(ad u reftarı gör 

Gözlerün birnarıdur la'lüfiden umar dil şifa 

Ey Mesi~am bir nefes Iuçfile gel birnarı gör 

ljar u gül görmek dilersen bir arada ey şaba 

Hiç varma gülşene gel yarile agyan gör 

istemezsen ey gönül kim çak ola ten cübbesi 

Yakanı hicran elinden vaşlile l_(urtangör 

Sürme-i 'ayne'l-yaklnden zahida çek gözüne 

N ür-ı I:Ial_(l_(ı görmek istersen gel ol didfırı gör 

Döst didarın Basirl görmek istersen eger 

ljvab-ı gafletden başiret çeşmini uyarıgör 

VIII 
Kirpigüfi ucından ey ziba ~abib 

İgne yi miş ite dönmişdür ral_(ib 

Biz anun derdıne 'adet itmışüz 

Başımuz agrıtma billah ey Çabib 

Gül yüzınden ayru çar olmış yirı 

Yechı var feryad iderse 'andelib 

Dime naşıh bana kim l_(ıl terk-i 'ışi_( 

Pendle Mecnün ~_(açan olur lebib 

Gel Başiriden işitgil bir nefes 

Andan öii kim diyeler miskin garib 

AHMET KART AL 

IX 

Bir yaiia ta'n-ı rakib u bir yaiia cevrüii senüii 

Dad elınden döstuii feryad elinden düşmenüii 

N'eyleyem ben bil'at-i sineab geyüp döstlar 

Kim bana bakısteri sineab olupdur külbanuii 

Rüşen ıden külbe-ı a~zanumı ahum yeter 

Zerrece gözüme görinmez ziyası revzenüii 

Seng-i barfıdur senüii sinefide olan dil veli 

Bu 'acayib hal kim rüh-ı muşavverdür tenüfi 

Dabı tasdi' ıtmez oldı keşret-i renc-i bu mar 

Ey gönül meybfıne-i va~det olalı meskenüii 

'Işk ıçinde 'akıl olurdı idüp terk-ı cünün 

Ey Basiri görse ger şeydalıgufi Mecnün senüii 

X 

Bilürmen çihremüii rengin çemende za'ferfın görgee 

Gözümdin sanuram düşmışdürür her yerde kan görgee 

~ararur gözlerüm başuma sevdalar çakar her dem 

Perişan kakülüii zülfüii kemendın nagehün görgee 

Çenarından çeker el servden ümid kat· eyler 

Boyun reftarın ey serv-ı bıraman bügbün görgee 

Senüfi şemşirüii üzre can vırürse yok 'a<.:eb göfiliım 

Bilürsın kım n'olur hali susuz üb-ı revan görgee 

Basiri yüzüne ~arşu gönül a~vfılinı söyler 

'Aceb mı söylese divane mah-ı asumün görgee 

XI 
Geh cevr ü geh cefa vü gehi zülm ü geh sıtem 

Çol_(dur keremlerün ben anun l_(anl_(ısın di yem 

Mülk-i vücüd gözü me çar o ldı ey refik 

Göster bana ki kanda durur vadı-yi 'adem 

Dirlik muhaldür bana 'alem içınde kım 

Gerdün-ı dün ıçürdi bana em yırine sem 

Mecnün egerçı pfıdişeh-i mülk-i 'ışk idi 

Şimdi benüm yırinde şehıhşah-ı gam 
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Divan yakar B asi ri yazılursa bu gazel 

Ya Rab bu şi'ri kande idem şonıcı ra~am 

XII 
Gül eger buyısa bana gül- 'i~arum gül yiterl6 

'Arife bir gül yıterse bana yarım gül yıter 

Sen temaşii-yı gül it bana gözümden düşdı ki 

Ka~re ~atre ~an yaş um ey gül- 'i~arum gül yı ter 

Lale-zarı n'eylerem gülşen gülinden ısterem 

Açılan bag-ı rubundan lale-zarum gül yıter 

Hiç meyl itmez gönül nable ey bagban 

Yüri gül-zarun sana bana nigarum gül yiter 

Ey Basiri n'eylerem pür-gül kenar u darnem 

Kim tolu bfın-ı ciger bırle kenarum gül yiter 

XIII 

Dii'ile bır dem macera-yı eşkümı 

~apuna sayı! gelüpdür ıtme red 

Ta dehanuiidan ışıtdüm bir nefes 

ljı:i:r gibı bulınışam 'ömr-i ebed 

Ijil'at-ı şahiye baş ındirmezem 

Ey Başiri neme yitmez bir nemed 

xv 
Bu mukarrer ki cıhanda her işüii var ehli 

'Işk ehlin sorarısafi benüm ey yar ehlı 

Sinesın keff-ı terazü gibi Çaşlarla döge 

Görse ey Yusuf -ı Mışri seni hazar ehli 

Görsel er ateş-i ahum şererin mat:ışerde 

Tamunun odına ı sına ~amu nar ehli 
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Iki süret bübdur Ha~dan bana olsa nasib 'Arı bır yana koyup 'ış~uiia uydum şanma 
Ol mehüfi yüzini gormek görmemek rüy-ı ra~ib Ya 'ni kim 'aşık-ı şeyda olımaz 'ar ehli 

Ijal-i müşgin 'arı:i:-ı ki:ifürun üzre şanasın Ey Basiri göricek zülfine ~olaşduguii 

Hindu-yi mıskindurur kim Rüma düşmişdur garib Bağiaya bidmcttiiie bel kamu zünnar ehli 

İtmegıl zayi' baiia sen yo~ yirc dermanuiiı 

Derdmend-i 'ış~a derman mı bulunur ey ~abib 

Pür de gül bülbtil-i tende kım gü li vasf itmege 

Başdan ayağa zeban olmış çemende 'andelib 

Ey Basiri ser-be-ser bakister olur ~ayinat 

'Aleme ger dtişse ahuii. ateşınden bır lehib 

XIV 
Dı! zebün u leşker-i gam bi- 'aded 

Ya İlahe'l- 'alemin senden meded 

Muşt:ıaf-ı hüsn ıçre ~addı bır elıf 

Ol elif üzre mu 'anber kaşı med 

Serv-~adler gerçı ço~ durur veli 

Saii.a boydaş olımaz bır serv-~ad 

Yı~masun dıyü cihanı seyl-ı eşk 

Kırpıgüm her yanadan bagladı sed 

16 Bu beyıt Latifi Tezkiresi'nde şu şekilde 
geçmektedir (Latifi, 1990. 129) 
Gerçı kım dırler cihanda 'arıfe bir gıil yıter 
'Arife bır gül yıterse bana yarlım gül yi ter 

XVI 
Ey beni mihr ü vefa bıgı feramüş eyleyen 

Nalemı işitmeyüp gayruii. sözın güş eyleyen 

Sagar-ı çeşmümden içdükce cıger kanın direm 

'Iş~uii.a ey gayr ıle her dem ~adeh nüş eyleyen 

ljı:i:r gibi 'alem ıçinde bulur 'ömr-i ebed 

Bir gice sen simher mahı der-agüş eyleyen 

Cübbesinı sabrımufi derdile şad-çak eyledi 

Sen semen-ruusareyi serv-i ~aba püş eyleyen 

Ey Başiri 'alemi gar~ itdi ser-ta-sermeger 

Dil tenlinndan yaşuii ~üfanıdur cüş eyleyen 

XVII 
Kırpıgüii sit:ır okıdur ebrülaruiidur yay aii.a 

Bır benüm gıbi bela-keş ugrarısa vay aiia 

Bu ne ruusar-ı dıl-ara olur ey sulçan-ı hüsn 

Kim felekde reşk ider mihr-i cihan-iiray aii.a 

Nale ıtse 'aşık-ı dıl-baste derdünden senüii 
l;lak budur kim bir nefes hem-dem olamaz nay afia 



90 AHMET KART AL 

Ol kamer-mb olmadıysa Yüsuf-ı Mısr-cemal Ey Başiri ne bil ür sözüiii her gafil kim 

Bes ne yüzden secde eylerler günile ay aiia Ehl-i tah~ik sözin merdüm-i iigah bil ür 

l:lai:ır olmazsa Başiri bak-i pak itdükce babş XXI 
Billah ey ço~ sevdügüm andan ~oyasın hay aiia ljal~a cihan gülistan gülzar baiia zindan 

İl gonce gibi uandan ben ebr gibi giryan 
XVIII 

ljar-ı gamdan ol ki şad-çak oldı damenüm durur 

Ol kı çakin kimsene dikmez giribanum durur 

Meyl iderse baiia n'ola her peri-mgsar kim 

Dag yir yir slnede mühr-i Süleymanuro durur 

Pir-i 'ış~am ba~ah-ı derdde ahum 'aşa 

ljün-ı dilden ~atreler tesbH:ı-i mercanuro durur 

Ol siyeh-çeşmüii cefasıdur baiia 'ayn-ı vefa 

~ahrı anuii mai:ız-ı Iutf u derd-i dimagum durur 

Ruglarında balile zülfüii perişan oldugı 

Ey Başiri şüret-i J:ıi.il-i perişanuro durur 

XIX 
Vıı~lııfiıla tali'um bir laJ:ı~a fırüz olmadı 

Geldi nev-rüz u şeb-i hicranımuz rüz olmadı 

Her kişi 'ay ş u tarabda ben gam u endühda 

ljal~a nev-rüz oldı amma baiia nev-rüz olmadı 

Dide-i giryanuro ol çabük-süvari göricek 

Ol ~adar agladı meydanında kim toz olmadı 

Çekdiler şam-ı gamunda ah 'aşı~lar veH 

Şu'le-i ahum bigi biri şeb-efrüz olmadı 

Bezm-i miJ:ınetde Başiri ah-ı ateş-biirla 

Şem' gibi şükr kim bir laJ:ı~a bl-süz olmadı 

xx 
Ben seni mülk-i dile şeh bilürem şah bilür 

Yüzüne mah direm yigiregin Allah bilür 

Gün yüzün miihiyyetin ben ne bilem ay kım 

Gün yüzün mahiyyetin mihr bilür mah bilür 

Gelsün ikı gözümün birini mesken ~ılsun 

Her kişi k' ol şanemün işigine riih bilür 

Dür senden yine ey rüJ:ıu rev an gaste göiiül 

Gah bilmezözini derdünile giih bilür 

Her ~atre ~atre ~an kim dökildı çeşm-i terden 

Erbab-ı 'ışka oldı tesbiJ:ı-i la'! u mercan 

Gizler keman kaşından müjgan o~ın benümçün 

Kiifir gözüne kı ya Rab n'itdüm a müsilman 

Geyüp ~aba-yı gülgün ey serv-~ad şahnsan 

~almazdı bal k içinde çiik olmaduk giriban 

Bır büseye habibüm can almag eylemi ş narg 

Ta'cil ıt Başiri kim tiz olur peşiman 

XXII 
Lebüiii tab-ı mey-i nabıla gülgün itdüii 

Yine ey gonce-dehen yüzüiii gün itdüii 

Uyarup nergisüiii gVabumı gözden alduii 

Getürüp ra ~aşuiiı ~iimetümi nün itdüii 

Leb-i Şirinile 'aşı~ları itdüii Ferhi.id 

Leyli-yi zülfile 'ii~illeri Mecnün itdüii 

Çeşm-i ser-mestüiiı biii iiaz u kirişmeyle yine 

Fitne b V abmdan uyarduii beni meftün itdün 

Şalduii od girmen-i şabrına Baslrlnün ah 

Ey yüzi Jale lıbasuiiı çü gülgün itdün 

XXIII 
Çargdur çeşmümı ~ılan pür-ab 

Göreyin döne döne ola gariib 

Ser-i küyundurur bana mescid 

Ayagun izidür bana miJ:ırab 

Seni görmek düşümde mümkin idi 

N'eyleyem kim gözüme gelmez gvab 

Görmege irtifi.i'ını yüzünün 

Çeşmüm olmış bi 'ayni h usıurlab 
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Güle düşdı gönüllebün göricek 

Ne müferrıh şarab olur bu şarab 

~andan olmış Başiri müjganufi 

Pare pare cigerle sib u kebab 

XXIV 
Didiyise boyuna ziba nihai 

Togrıya ey serv-~ad yokdur zeval 

Zülf yüzüfide cemal ün cimidür 

ljal-i müşgin no~~a-i cim-i cemal 

Çine ~aşufi server oldı Hi nde zülf 

Rüma yüzüfi !Jusrev oldı Şama bal 

Geçdi 'ömrüm zülfü yüzüfiden ıra~ 

Ah eger böyle giçerse mah u sal 

Ey Başiri da!Jı nesne fikr it 
Kim gazel dirneyle şayd olmaz gaziii 

XXV 
tliili olmaz derd ü mil:ınetden bu göiilüm meskeni 
Tanrı güya kim belayiçün yaratmışdur meni 

!jane-i derd u beladur 'ış~ şehrinde tenüro 

Gözlerüro her yanadan almışdur anufi revzeni 

Sine-i süzanum içinde va~an dutan göfiül 

Benzer ol divaneye kim mesken itmiş gül!Janı 

Za!Jmını şemşirünün di rnek diler dil dôstum 

K'ateş-i ahıyile peykandan itmiş süzeni 

Ey Başiri rüz-i 'ömrüm ah uzarile giçer 

Rüzgarum ger bunun gıbı giçerse va beni 

XXVI 
Ten-i :i:a'if senünyarum armaganumdur 

Kim anda name-i seneide üstü!Jvanumdur 

Tenür-ı ateş-i gam ola sine-i süzan 

Anufi içindekı od şu'lesi zebanumdur 

Kırnesne bılmeyiser :i:a 'f u na-tü vanlikden 

Ki ben miyüm yire düşmış ya!Jüd nişanumdur 

Figan enis şeb ü rüz vü nal e hem-nefesem 

Elem müşal)ib u gam-ı yar mihribanumdur 

Bu eşk-i simile oldum Başlriya i)arab 

Gözüm ~arası mihek-!Janesi dükkanumdur 

XXVII 
Görmedün ah yüzi lalemizı 

Dilber-i 'anberin külalemizi 

İçmezüz şişe-i felekden mey 

Ger melal eylese piyalemızı 

Da'va-yı ~an ider göfiül güzele 

Bir güzel kul idün havalemizı 

O şanem zir ü bemm terane şanur 

İşidürse figan u nalemizi 

Ey Basiri o ~ara yüzlü ra~ib 

Alile ala gözi alamızı 

XXVIII 
Bizümile ışüfi cefii efendi 

Adem mi döyer bufia efendi 

Sen bafia ne defilü kim sögersin 

Ben safia ~ı lam du 'ii efendi 

Senden nıçesi vefa uma dil 

Çün 'ömrde yok vefa efendi 

İ~bal virürdı el ger itsem 

Sen servle meri)abii efendı 

Rai)m ey le Baslrl ~ulufia kim 

Ol dı safia mübtela efendi 

XXIX 
N'eyleyem kim vişale çarem yo~ 

Gün yüzüfi görmege sitarem yo~ 

Qa 'f-ı hicrüfi beni zebün itdi 

Şimdi ölmekden özge çarem yo~ 

Dımegil aglama kı sencileyin 

Slne içinde seng-i !Jarem yok 

Ey ki dersin ne~zare ~ıl yüzine 

Ah kim takat-ı nez~arem yo~ 

Ma'na-yı başdur Baslri sözüm 

Hlç dlvandan ısti'arem yo~ 
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XXX 
Bana zekat-ı hiısniıfi bır büse J.cıl revane 

ljayr ıt begüm kümeyt sen ben bır fia-tüvane 

Pervane olmag ıster dil meclısinde ta kim 

Süz-i derün diyesın şem'a yana yana 

Cevr ü sıtemde da'va itdı senünle amma 

Gördı kı başa çıJ.cmaz uydı safiazamane 

Yanmış za'if cismüm ıtlerc vırin çünkim 

Meyl eylemez bilürsın seg yanmış üstühane 

Mu\nb teraneyi ko kım bezm-i gamda her dem 

Dlvane hay u hüyı yeter bafia terane 

Ta'llm-tıane aldı sinefi senüfi Basiri 

Üstündckı dögünler ccvr okına nişane 

XXXI 
'IşJ.c içınde bulınışam rüsva-yı tıaiJ.c efsane hem 

'Akil aglar J:ıalüme derdünden ü divane hem 

Gah nale gah süz aldı ışüm 'uşşaJ.c ara 
Şükr kim derdıin hılen hulhid men ü perviine hem 

~almadı bır yer kim anda raJ:ıat o lam bir nefes 

Tar olupdur başuma kaşane vü virane hem 

Aşıyan-ı uankahuma murg-ı dil meyl eylemez 

Zahidün tesbiJ:ıi çünkim dam buldı dane hem 

Ey Başiri ger hasiret ehlıyisen gözün ac 

Kım toludur nur-ı I:Ia~dan mescid iı meybiine hem 

XXXII 
B üm-ı meyüm k' ola bu viranile ülfetüm 

Sıdre üzre aşıyan ıtmiş hüma-yı hımmetüm 

Yardan özge bu göfilüm uanesinde kimse yok 

Şükr kim agyardan tıall olupdur tıalvetüm 

ljalvet-ı ins içre tenJ:ıa şanma ey zahid beni 

~udsi vü rüJ:ıanllerdür her gice hem-şoJ:ıbetüm 

Ben fena meytıanesinüfi rindiyüm ey mugbeçe 

idilecek \ıışt-ı sertıum ile levh-i türbetüm 

Çüb-i rezden bana tabüt ey le ey pir-i mugan 

Bade-ı 'ışJ.c olıcaJ.c a\ıir nefesde şerbetüm 

Dergeh-i pir-i mugandan kim sa'adetkanidür 

Ey Başiri gitme kim bu babdandur devletüm 
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XXXIII 

Görmcgıçun nür-ı Hakkı dösl simasında ben 

Sakın oldum küy-ı yarün Tür-ı sinasında ben 

Sevdıgümden ayru Fırdevsı bana 'arz itsc Hak 

Turmazam maJ:ıbübsuz Pirdevs-i a'Hisında ben 

Ahu gözliım fırkatündcn olmışam Mecnün gibı 

Lcyli-yı zülfıin ucından 'ışJ.c şahrasında ben 

Niccsı terk eylcycm olla'l-ı leb ?:ikriııı kım 

Can-ı şirin bulınışam la'l-ı şeker-tıasında ben 

Ey Basirl ıan ınıdur divanc olsam şımdı kım 

Yıllar almışdur yilerüm zülf-ı sevdasında ben 

XXXIV 

Yüz yire kor önüne ta'zlm içün mıhr-ı felck 
Mıilk-ı hiısne busrev oldun begligun var ey melek 

Kuyunun her sengine yiız sürdıgıiın 'ayb ıtme kim 

Yüzüm altundur nıgara seng-i kOyundur mihck 

Yüz çcvirsc benden ol \ıürşld-ıu\ı senden dcgül 

Gerdiş-ı devr-i kamerdendür şikayet ey fclek 

Defter-ı 'uşşakda J:ıalüm görüp \ıa(!at-ı sun' 

Adumı şebt eyledi Mecnünun ismin itdi hck 

Ey Baslrl tıusrcvüfi şirin !ebi 'uşşaJ.cdan 

Aldı canlar nakdinı bir büse halviilık gerek 

XXXV 
Hem-dem kımüfile olurdum ger ney olmasa 

Göfilüm neyilc eglenüridi mey olmasa 

Hicr olmasa visal de olmazdı galıba 

Olur mı dı bahar cı handa dey olmasa 

Küyına varmasarn bafia dirlık muhaldıir 

Mecnün olurdı seyr-gchı ger hay olmasa 

Bagrı delındı gfıh fıgan u da\ıı netlr 

Neyidi bu denlü nale eger dil-ı ney olmasa 

Hüsnün kıtabını ıderıdi Baslrl şerh 

Tumar-ı 'ömr bır niçe müddet ıay olmasa 
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XXXVI 
• Aşıklar içınde ol mı şam faş 

Mecnünıla ~an yalaşma kardaş 

Yollar basıcı haramılerdiır 

Her yanadan ol gözile ol ~aş 

Her kim bana gönderürse mektüb 

'Unvanına yaza rı nd li J.callaş 

Pinhan ıdı bal~a 'ışkum amma 

Bir ahile gônlüm eyledi faş 

Taşlarla dögündügin Başiri 

Ferhad görürse diye adaş 

XXXVII 
Her gazel kim dinilür ol yüzü gözü kaşıçun 

Nakş-ı la'lün döstlar ol dılber-i nakJ.caşıçun 

Dil yaradur yoldaşdur yanundan eksük itme kım 

Can virür cana senün Ugün yarar yoldaşıçun 

Kaşki bır ~aş olaydı başumuz yolufida kim 

Hasret ıltür başumuz yolundakı her taşıçun 

Ben kırnem kım bak-ı payıiii ıdem efser başuma 
Tac-ı devletdür kaçan ziba gel ür her başıçun 

Ger Başiri ıtlerün önünde olsa ~aii degül 

Bu mukarrer can vırür J.cardaş olan J.cardaşıçun 

XXXVIII 
Çihre-ı zerd üzre eşk-ı bün nişar ıtsem gerek 

Za'feranzarını her dem lale-zar itsem gerek 

Toldurup bün-ı cıgerle gözlerüro peymanesin 

Bir ikı sagar ıçüp def'-i nurnar itsem gerek 

Ah idüp şabr u kararı can u dilden her nefes 

Ol habibıiii zülfı gibı tar u mar ıtsem gerek 

Ol hümanuii şaydına dil murgunı gtındermişem 

Peşşeyile ya'ni 'an~ayı şıkar itsem gerek 

Görmesün agyar gôzı di yü mıhrüii yüzini 

Cısmümı bak eyleyüp andan gubar ıtsem gerek 

aonca bykinmek dilersın gül- 'ı?:aruii agzına 

Gülsitanı gonçenüfi başına tar ıtsem gerek 

Ey Başiri tagıdup şabr u J.caran derdıle 

Nale idüp elimle balkı bi-karar ıtsem gerek 
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XXXIX 
Ger bılem kım 'azm benden yanadur tlriiii senuii 

Çeşmümı ıdem o dem ey döst zıh girüii senüii 

Cavıdani can bıliır tt günle ölen güyıya 

Çeşme-ı hayvandan ıçmiş şuyı şemşirüfi seniıfi 

Ger şıkarüiide bulınsa ahu-yı Çin ey perı 

Göz karardup can atar olmaga nabcirüii senüii 

Lale mosarında olan bal gıbi ey göiiül 

Ol ijalil-i can u dıl od eyledi yırüfi senüii 

Sübhası şeybüii egerçı daneyıl e damdur 

Ey dil-ı dlvane tesblh old ı zencirün senıiii 

Her ~arafdan çeşm-i 'aşıJ.c ıder saiia na~ar 

Yüzüii üzre halJ.ca-ı zülfüii girıhgirüfi senıiii 

Hiç elden komaz olmışsın ~arik-i meykede 

Ey Başiri böyle mi gösterdi yol plrüii senüii 

XL 

Rub u zülfüiiden ayru ey şeker-leb 

Beraber oldı baiia rüzile şeb 

Lebı yadına ey sakl-ı meclis 

Bafia bir nıçe sagardur lebaleb 

Çü münkırsin mey-i safıye süfi 

Bızümle eyleme da'va-yı meşreb 

Dür-ı güşuii gören ey meh-cebln dır 

Güneşden yafia togmışdur bu kevkeb 

Devat-ı çinidür çeşm-ı Basiri 

ijayali biihiiüii anda miırekkeb 

XLI 
Ehl-ı ma'iini dıdıler ıtdukce ol miiha na~ar 
Lam-ı mutavvel zulfıne agzına mim-i nıubtasar 

Riişen ne yuzden olmasun merd-ı cıhiin dıl-banesı 
Kim naveki zabmı anuii her yanadan revzen açar 

Giın yüzlülerden dür olup ben dicleden kevkeb dokem 
Gök karşuma geçmış benıiın her gıce bir yanı kuçar 



94 

Çeşmüiidıinir 'ayn-ı bela ziılfıiiidürıir Ilim-ı elem 
Kaşuiidurur niin-ı güneş agzuiidurur mim-i Js:amer 

Miskin Başiri ıy ne yirde baş kutara kim 
Zıilfıiii ucından her (araf başına gavgalar Js:opar 

XLII 
~al ye kol5-usı nesim-i riii)-perverdür bana 

Şalmanuii her yapragı berg-i gül-i terdür bana 

Kef geçerem ger 15-avurma gelmezise sofraya 

Yabni ger irişmese ölmek muJ.<arrerdür baiia 

Şalmanuii her biri şıfr o ldı vü mahiçe elin 

Yufl.<a evriiJ.<-ı hisab u sofra defterdür baiia 

Şundugumca şekkeri palüdeye her dem direm 

Men midür men kim bugün vaslüii müyesser
dürbaiia 

Dımegil baiia Başiri var ınıdurur iştihaii 

Çün gelunun ayeti Hırede ezberdür bana 

XLIII 
Dem-be-dem biin-ı cigerdür içdigüm ~olu sana 

GözlerUm efiını tolubdur döstum yahu safia 

Mahun ol yüzi mı var kim öyküne rubsaruiia 

Afitabuii canı mı var kim gele J.<arşu saiia 

İtmişem Mecnün gibi kühile şai)rayı va~an 

Ta giriftar ol ınışam ey gözleri ahü saiia 

Ol nigarun zülfine öykünmek ımış 'adetüii 

Var ögün 'alemde ey 'anber kalursa bü saiia 

Al)ü-yı çeşmine bir dabı Başiri uyma gel 

Kim neler itmişdürür bılmezsüii ol ahü saiia 

XLIV 
Bulğur aşını sevmezem Taiirum aiia irgürmesün 
Dane bırıncüii Js:ulıyam şiirbayı gözüm görmesün 

Ben Js:alyeniıii dervişiyem hem şalmanuii üftadesi 
Bumbar ifien şahnmasun börek iiien üfürmesün 
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XLV 
(Kaside) 

Leşker-gehüiidürür felek encüm saiia sıpah 

Meh bir J.<ulufidurur geyer altunlu şeb-külah 

TaJ.<-ı sarayun üzre güneş cam-ı zer nigar 

Ordu-yı kadrun üzre felek kuJ:ıli bargah 

Kerrübiler çıJ.<ara gögüii iki gözün i 

Ger mihr gözıyi le sana itmeye nıgah 

Çarb üzre görinen giceler kehkeşan degül 

Gerdün-seranı seyr ıdeyın dı yü J.<ıldı rah 

Medhünde iilen oJ.<ıdı bir derd-mend-ı 'ışk 

Bu matla'ı vü eyledı bıii dürlü ah u vah 

Ölsem saçun hevasıle ey 'i;ı:ar-ı mah 

Şem'-i sıyah olur başum ucında düd-ı ah 

Ben padişah-ı memleket-i derd ü mihnetüm 

Ahum liva vü tabi figan u yaşum sipah 

Sevmek senı günahise ey serv-ı nazenin 

Öldür beni ki çokdurur bende bu günah 

RaJ:ım eyle ben J.<uluna ınen ;ı:ulm itme kim 

N agah vaJ.<ıf ola şehınşah-ı 'izz ü cah 

İskender-ı zamane vü Keybüsrev-ı zaman 

Şah-ı sıpihr-mertebe Sulıan Sellmşah 

ŞadıJ.<durur ıderse kerem da'visini kim 

Bu ma'niye du-dest-i zer-efşanıdur güvah 

Peykanını iderdi zeban tır-i medhine 

Bir kez göz ucıyla ana eylese nigah 

Kularun üsküfin güne teşblh eyledüm 

Fi'l-hal germ olup göge atdı güneş külah 

Deii kım kesilsün daneden ol rışteye yolJsa bu dem Bir padışah-ı çarh-mekansın ki şahlar 
Bir pare yir iken dalJı ol arada oturmasun N- - . 1 'k k 1 · h h 

Paliideyi miskin şanup didiım aiia esrarumı 
Badarn dilile dimiş servüm gitsıin (urmasun 

Miskin Başiri göiilıini mantuya me'va eyledi 

amun ışıtse er amu . or ar yı re aya 

Elburz kühına gü;ı:er eylerse leşkerüii 

Eylerler anı sümm-i sütürile şah-rah 

Ya Rab kelem şorbasınıgösterme k'anı görmesün Ey afıtab-ı devlet v~y saye-i ljuda 

Ey I:Iatem-ı zamane vey şah-ı din-penah 



BASIRI VE TÜRKÇE ŞİİRLERİ 

Çeşm-i 'inayetile Başiri ]5.uluiia bak 

Kim hali zülf gıbi perişandur vü tebah 

ÇariJuii 'arüsı tabınun altunlular geye 

Ta kım öiiüiide ayıneler ola mihr ü mah 

'Ömrüii lı basın ıtmeye püşide rüzgar 

Devlet kemer hemişe sa'adet saiia külah 

XLVI 

Ey mu~lt-i 'uliim kım ma~i:a 

~açredür 'ilmüiiüz ]5.atında deiiiz 

Didıiiüz vırelüm saiia şadaka 

Va'deden gayrı nesne virmedüiiüz 

XLVII 

Tıg-i cefayile yüregüm pare eyledüii 

Bir yare bitmeden daiJı bir yare eyledüii 

Ya Rab ]5.ara beiii bigi ol mahparenüii 

Bagtum sitaresini n'ıçün !5-ara eyledüii 

Gül-gün ]5.aba geyüp yine ey serv gül gibi 

Sabrum ya~asını yine şad-pare eyledüii 

Derdi ne çare yo]5. dirimışsın bu zar içün 

DaiJı ne çare kim beni biçare eyledüii 

Yüzidür afitab Başiri ne vechile 

Mihr-i sipihr adını ruiJsare eyledüii 

XLVIII 

Ol iki sermest gözler 'arıi:-ı dıldardaı7 
İki nergisdür açılmış kuşe-i gülzarda 

Çekme zahmet ey bizüro vlranemizde gül diken 
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Baş ]5.aldurur gözü ii naz uykusundan bır nefes 

Gerçı dirler IJ vab olmaz merdüm-i birnarda 

Dılde bıtmiş ci'ın bıgı IJattı IJayali dilberüii 

Ey Başiri gerçi hergiz bize bitmez narda 

XLIX 
Zlrek Oglına şa 'ırüii birisi 

Medh iletdi çü devlete irdi 

Ger şorarısafi ne virdı cayizesin 

Luçtlar itdi va 'del er vırdı 

L 
Kim ki bimar-IJaneye gırdı 

Eceli geldi kabz-ı riih itdi 

Çünki içdı nasiihl şerbetini 

Şı~hata tevbe-i naşüh itdi 

LI 
Hicrden gözlerüro kara deiiızüii 

'Aynıdur Ilk yaşı beiizemesün 

Lll 
(Matla) 

Manşıb-ı ~üsnin dirlg eyler bu ben ütladeden 

Dilherüro bl-ra~mrek olmış Mü'eyyed-zadeden 

LIII 
Köfte ger bengün dehanında 

Toblardur bogaz hi şannda ı 8 

LIV 
Bize leymunıle turunc gerek 

Ne taşagum durur agac ~avunı 

Kim bu mıhnet-handa gül daiJi bıtmez IJarde LV 

Buldum ey Türk-i IJaçayl her ]5.ılında zülfüiiüii (Matla) 

Her ne keyfiyyet kı ]5.onmış nafe-i Tatarda Derzioglı gök durur can paresı 

Döne döne ol ınışam avaresi 

17 Bu beyit Latifi Tezkire'sinde şu şekilde 
geçmektedir (Latifi, 1990: ı29): 

Şol ikı mabmiir gözler çihre-ı dıldarda 
İki nergısdüraçılmış küşe-i glıl-ziirda 

ı 8 Bu bey it Heşt-bihişt'te şu şekilde geçmek
tedir (Sehi Bey, ı 980· 202) · 
Kofteler bengler dehiinında 
Toplardur bogaz hisarında 
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Dasiri'nin Diger Şiirleri 

'Aşı~lannı ah o MesiJ:ıa-dem öldürür 

Bu adem öldürür ki MesiJ:ı adem oldurur19 

Zihl merasim-i cüdufi mürebbi-yi fuzala 

LevayıJ:ı-ı himemüfi old-ı feyz-ı ehl-i huzor20 

GAZEL 

Şol nazenln ki dıl-i zanm aşınadır afia 

Belayı gör kı güzeller de mübteladır afta 

Ya~ıp yı~arsa dil ü canım i'tiraz edemem 

Ne söyleyim biri ~urban bin fedadır afia 

S eza mı bağda gülgeşte-i na-sezalar ile 

Ne ~afi ederse bed-endişler sezadır afia 

Tabi'atı ~atı nazından ol şeh-i hüsnüfi 

Şıkayet eyleyemem cevrden cefadır afia 

I:Iıkayet etme bafia J:ıür-ı 'aynı ey va'ı~ 

Ki döst teşnesıyem ragbetim aftadır afia 

Füsün u ganc u ealal u girişme YÜ şühı 

Bütün benim de var eksik hernin vefadır afia 

Ne dem ki eyleye tertlb bezm-i sağ u tarab 

Neva-~ıraz Hasiri-ı bi-nevadır afia21 

GAZEL 

'Arı fe devletden istigna gibi devlet mi var 

Terk-i legat-ı cihan etmek kadar le?:?:et mi var 

Şah-ı ali-cahdan derviş-i ba~ır-rişe dek 

Kimseye tabt-t seray-ı dehrde raJ:ıat mı var 

'Aşk-ı J:ıüsn-i pak ezelden başlar maJ:ışüsudur 

Yoksa 'amilerde heyhat öyle başiyyet mi var 

Le?:?:at iraş eylenır arnizeş-ı enba'-ı dehr 

'Akıle 'uzlet gibi sermaye-i 'izzet mı var 

19 isen, 1994. 152. 
20 Isen, 1994 153. 
21 Kurnaz, 1999· 141 

AHMET KART AL 

Nakş-ı Şirin kühda asandır amma ben gıbi 

Kühkende küh-ı mıhnet çekmeye ta~at mı var 

Yar ~atlimçün vuzü' ~ılmış takarrub 'azminı 

Ya zamirinde namazım ~ılmaga niyyet mi var 

Ey Basiri 'abdın ahvali afia ma'lüm iken 

Dergeh-ı Mevlada 'arz-ı hacete hacetmı var22 

GAZEL 

Geda-yı mıhnet-amüzam beni aç eyleme ya Rab 

Siharn-ı faka vı iflasa amac eyleme ya Rab 

Kı bar u agnıyası cümle muhtacın nevalındir 

Kerem ey le beni muhtaca muhtac eyleme ya Rab 

Farig edinsedeyaz şabrın ~umarına ısmım 

Yazarsafi da!Jı ol defterden i!Jrac eyleme ya Rab 

Ten-i üryanımı takvii libasıyla müzeyyen kıl 

Rehin-ı minnet-i zerbeft ü dibac eyleme ya Rab 

Baslri gibı zelil-i rıf'atin farkımda katidir 

Serı m derd-aşına-yı esfer-ı tae eyleme ya Rab23 

GAZEL 

Kaddıne benzetdıgıyçün servi gü Işende şeha 

Baghan mıskıne otlar yoldurur bad-ı saba 

Name ikı yüzlü !Jame dü zeban ben bi-zeban 

Bilmezem ne vee h ile i 'lam edem halı m sana 

Tir-ı kin da' ı m deler dı! sine ıçre ey peri 

Tali'ımde var imiş sehm-ı sa'adet galıba 

Rüy u müyın fikrı ?:ikrı bana vırd olalı 

Hıç görünmez olupdur gözüme ag u kara 

Ey Hasiri olmuşarn bigane 'a~l u hüşdan 

Ta ki ol şü!J-ı sıtemkar ile oldum aşına24 

22 Kurnaz, 1999· 141-2. 
23 Kurnaz, 1999 142. 
24 Kurnaz, 1999 142-3 




